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PE3IOME

Llens cTaTbM 3aKJIIOYAaeTCs B IPOBEICHUM, BIEPBbIE B HCIAHHCTHKE, CKBO3b HPHU3MY IHCKYPCHBHOTO
KOHTEKCTa (HOPUIMYECKOTO, MEIUIHOTO M JMTEPATYyPHOr0) KOHTPACTUBHOTO aHalW3a BepOanu3anuu odpsia
TTOMOJIBKH U MOCJIEJICTBUI €€ PACTOP)KEHHUS B PyCCKOM, MCIIAHCKOW M HEKOTOPBIX JIATHHOAMEPUKAHCKHX KyJIbTypax.
V3ydeHne B3aMMHBIX COOTBETCTBUI U OTIIMYMII pUTyasia 0OpyUYEeHUs KaK COLHAILHO OPUSHTHPOBAHHOII Moxenn
MOBE/ICHHS, BEPOAIbHO 3a(pUKCHPOBAHHON B MPABOBBIX JOKYMEHTAX, TUTEPATYPHBIX IPOU3BEACHHUSAX U MEAUHHBIX
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TEKCTaX, PaCKPHIBACT YHUBEPCATLHOCT H OJHOBPEMEHHO HAIIHOHANBHYIO CIEIU(UIHOCTD TPAAUIHN HAPOLOB
Pa3HBIX CTpaH, NMPOSBISIONLYIOCS B JUCKypCE KaK MHTEIPATUBHON OOJIACTH 3HAHUSL.

OOberanne KeHUTHCS KaK COOOIICHHE 00 00s13aTeNbCTBE 3aKIIOINTE Opak 1 o0elaHne Kak rnephopMaTHBHEIA
pedeBoil akT 007TaAalOT JMHTBOKYNBTYpHOH cHenuduKoil, KoTopas OeTepMHUHHPYETCsS, CpPeIu NPOUHX,
KOMMYHHUKaTHBHBIMH, (DaKTyalIbHO-COOBITHITHBIMHU, FOPHANYECKUMH U IEHHOCTHBIMU JJOMUHAHTAMH, OTPAXKAIOIINMH
HaIlMOHAJIBHO-SI3BIKOBYIO KapTHHY MHpa U KOTHHTHBHBIC IIPEACTaBICHHs Hapoja. VcciemoBaHHe KITIOUEBBIX
XapaKTePUCTUK PUTyasa IOMOJIBKH, BepOATU3HPOBAHHOTO B Pa3IHYHBIX THIIAX JUCKYpPCa,  KOMMYHHUKAaTHBHOTO
aKTa 00CIIaHMs KEHUTBCS IIPOBOIUTCS B PyClie AUCKYPCUBHOI FepMEHEBTUKH — IEPCIIEKTUBHOTO HAIPABIICHUS
COBPEMEHHON JIUCKYpPCOJOTHH, YYUTHIBAIOIIEr0 KyIbTYPHO-MCTOPHYECKHE, COLUANIbHEIE, (uiocodckue,
MEHTAJIbHBIC H S3IKOBBIC XapPAKTEPUCTUKU IIPU HHTEPIPETALMH KOMMYHUKATUBHBIX SUHHUII, PETIPE3CHTUPYIOIIHX
KOHLENTHI U (PEHOMEHBI KyJIBTYDBI.

ABTOpaMH yCTaHOBIEHBI CIOBApPHBIC 3HAYCHUS M OCOOCHHOCTH HCIIOIL30BAHUS JIEKCEM, CBSI3aHHBIX C
TIOMOJIBKOH, X CXOJCTBA U OTJIMYHS B PYCCKOSA3BIYHOMN U NCIAHOS3BIYHON KyJIBTYpPHO-53bIKOBOM U AUCKYPCUBHOM
cpeze. OcyuiecTBiIéH 0030p HOPMAaTHBHO-IIPABOBOIO PErYIMPOBAHUS MOMOJIBKM B PUMCKOM IIpaBe, B IIpaBe
Poccun, Ucnanuu, psna crpan JIaTHHCKOM AMEpPHKH ¢ IIENbIO BBISBICHUS HAMOHAIbHO-KYIBTYPHOTO
cBOe0Opa3us ITOT0 PUTyasa, BepOaTU3HPYIONIETOCS B PEUCBOM aKTe OOCIIAHUs, H YCTAaHOBICHUS MOCICACTBHI
ero HeucnonHeHus. OGelanue KeHUThCS B IOPUANYECKOM JMCKYpCe MPOaHaIM3MPOBAHO C MO3UIIMU TEOPHU
pEUEBBIX aKTOB, U MOATBEP)KAEHA THIIOTe3a O TOM, YTO PEUEBBIC aKTHI, COBEpPIIAEMBIC B XOJE ITOMOJIBKH,
o0nafaroT cBolcTBaMU NephOPMATHBHOCTH B TeX CTPaHaX, IIe MOMOJIBKA COXPAHSIET IIPABOBBIC MOCICACTBHSA.
Taxoke NMPOMITIOCTPUPOBAH MOPAIbHO-HPABCTBEHHBIH CMBICT OOCIIAHMS JKEHUTHCS M €ro HEUCIIOJIHEHMS Ha
[IpUMepe JUTEePAaTypPHbIX IIPOU3BEACHHH.

Kniouesvie crosa: TepMeHEBTHKA, IMHTBOKYIBTYPa, TUCKYPC, IepHOPMATHBHOCTD, PEUEBOH aKT, IOMOJIBKA

ABSTRACT

The aim of the article is to conduct, for the first time in Spanish studies, a contrastive analysis of
the verbalization of the engagement ritual and the consequences of its dissolution in Russian, Spanish and
some Latin American cultures through the prism of discursive contexts (legal, media and literary). The study
of mutual correspondences and differences of the betrothal ritual as a socially oriented model of behaviour
verbally recorded in legal documents, literary works and media texts reveals the universality and at the
same time national specificity of traditions of peoples of different countries, manifested in discourse as an
integrative field of knowledge.

The promise to marry as a message about the obligation to marry and the promise as a performative
speech act have linguocultural specificity, which is determined, among others, by communicative, factual
and eventual, legal and value dominants, reflecting the national-linguistic picture of the world and cognitive
representations of the people. The study of the main characteristics of the engagement ritual verbalized in
different types of discourse and of the communicative act of promising to marry is performed in the context
of discourse hermeneutics — a perspective branch of modern discoursology, which considers cultural-historical,
social, philosophical, mental and linguistic characteristics when interpreting communicative units representing
concepts and cultural phenomena.

The authors have established dictionary meanings and peculiarities of the use of lexemes related
to engagement, their similarities and differences in Russian- and Spanish-speaking cultural, linguistic and
discursive environment. The review of legal regulation of engagement in Roman law, in the law of Russia,
Spain, a number of countries of Latin America is carried out in order to reveal the national-cultural identity
of the ritual, verbalized in the speech act of promise, and to find out the consequences of its non-fulfilment.
The promise to marry in legal discourse is analysed from the position of speech act theory and the hypothesis
that the speech acts performed during the engagement have the properties of performativity in those countries
where the engagement retains legal consequences is confirmed. The moral and ethical meaning of the promise
to marry and its non-fulfilment is also illustrated on the example of literary works.

Keywords: hermeneutics, linguistic culture, discourse, performativity, speech act, engagement
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BBEJIEHUE

[TomonBka, uiau oOpyueHue (Jar. mentio et repromissio nuptiarum futurarum), —
9JIEMEHT KyJbTYPHI, BOSHUKIINHA B JPEBHOCTH B KauyecTBE 0ObIUasi Y MHOTHX HApOJAOB, a
TaK)K€ OJIUH U3 CTApEHIIMX MPABOBBIX MHCTUTYTOB, UMEIOLINX [UIMTEIbHYIO UCTOPHIO B
obmectse (Kocapesa 2007: 99). CymHOCTh MOMOJBKU KaK MPEIBAPUTEIHLHOTO COIACHS
Ha 3aKJII0YeHNe Opaka COCTOMT BO B3aMMHOM OOCIIAHWUH JBYX JIIO/ICH BCTYIUTH B OpadHbIN
COI03, KOTOPOE HM3HAYaIbHO SIBISIOCH O0O0S3aTEIBHBIM 3TANOM, IMPEANIECTBOBABIINM
cBa/b0e, CIY)KHMJIO HEKOW rapaHTHel 3aKiioueHus: Opaka W MMeNl0 HE TOJBKO OBITOBEIE,
HO W IOPUANYECKHUE MOCIEACTBUS. B OONBIIMHCTBE COBPEMEHHBIX TOCY/IapCTB TOMOJIBKA
riepecraia ObITh 00s3aTeNTbHOM YacThIO CBaIeOHOT0 00psIa M COXpAHMIIACh HCKITIOUNTEIHHO
KaK KpacuBasi TpaauIus.

I]eny cTaTby 3aKII0YACTCS B IPOBEACHUN CKBO3b IPU3MY JUCKYPCUBHOTO KOHTEKCTA
(TopuaMYecKoro, MEIMITHOTO M JIUTEPATYPHOT0) KOHTPACTHBHOTO aHAJIN3a BepOaau3anun
00psiz1a ITOMOJIBKH B PYCCKOM, HCIIAHCKOW M HEKOTOPBIX JIATHHOAMEPHUKAHCKUX KYJIbTypax.
BrlsBiieHNEe B3aMMHBIX COOTBETCTBHH M OTIIMYMH pHUTyaja OOpydYeHHs KaK COIHAJIBHO
OPHMEHTHPOBAaHHOM MOJENN MOBEACHHS, BEepOANbHO 3a(pUKCUPOBAHHONW B MPaBOBBIX
JOKYMEHTAaX, JIUTEPATYypPHBIX NPOU3BEAEHUSIX U MEAUNWHBIX TEKCTAaX, PaCKpbBIBAET
YHHMBEPCAIBLHOCTh M OJIHOBPEMEHHO HAIIMOHAJIBHYIO CIIENU(UIHOCTD TPAAUIIUI HApOJOB
Pa3HBIX CTpaH, NPOSBISIOIIYIOCS B AUCKypCe KaK MHTErpaTHBHOW 00JacTH 3HAHUS.

HccnenoBarensckast 3afada COCTOMT B PACCMOTPEHHMM KIIFOUEBBIX XapaKTEPUCTHK
puUTyasia TIOMOJIBKH, BEpOAIM3UPOBAHHOTO B IOPHINYECKOM, MEMHHOM U JIUTEPaTypHOM
JMICKYpCax, U CBSI3aHHOTO C HUM BEpOAILHOTO aKTa 00CIIaHMs JKEHUTHCS B PYCIIe meopuu
OUCKYPCUBHOTUL 2epMeHe8muUKYU — OTHOTO M3 TEPCIIEKTUBHBIX HAINPAaBICHUNA COBPEMEHHOM
JVICKYPCOJIOTUH, YUUTHIBAIOIINX KYJIBTYPHO-UCTOPHUYECKHE, COLMaNbHbIE, (pumocodcekue,
MICUXOJIOTMYECKHE, MEHTAJIbHbIE U S3BIKOBBIE XAPAKTEPUCTUKH NPHU HHTEPIPETALUU
KOMMYHHMKATUBHBIX €IWHUI], PENPE3CHTUPYIOMUX pPa3JIMYHbIE MOHSITUSA, KOHIIENTHI,
¢denomens! kynsTypsl (I'amamep 1991: 6-16; I'puropses 2002; Kammu 2000; Manaxos
2010; Hecrepos 2005; Pactee 2001; Ineiiepmaxep 2004 u np.).

3HaHWe JTMHTBOKOTHUTHBHBIX 0COOEHHOCTEH KYJIBTYpHI APYTHX CTpaH, TPAAULUN 1
00pa3za »n3HK Hapo/a, MparMaTHK! AMCKYPCUBHOTO OOIICHNUS 1 TIOBE/ICHUSI, CIIOCOOCTBYIOIINX
YBaXXCHUIO, B3aUMOINOHMMAHHUIO U YCIEIIHOMY JHAlOry, ONPENeNsieT aKmydaibHOCHb
M3yYeHUs CIeNU(UKN CONMaTbHO-KYJIFTYPHBIX KOHIIENTOB B MX JMCKYPCHBHON pean3alyy.

PuTyan moMONBKM SBISETCS BaXXHOW YacThi0 OOPSJOBOW JKM3HM Hapoja
oOiamaeT psoM HAMOHAIBHO-CHENM(DUUHBIX MPHU3HAKOB, OTIWYAIOIIUXCS B Pa3HBIX
JINHTBOKYIbTYpax. Kak JHMHrBOCEMHUOTHYECKUN 3HAK AUCKYPCHUBHOIO MPOCTPAHCTBA
MTOMOJIBKA UMILITHIUPYET, IOMUMO KITIOUEBBIX, COBIAAIOIIUX TAPAMETPOB, TOMNOITHUTEIILHBIE
CMBICIIBI, KOTOPBIE OCTAIOTCA CKPBITBIMU ISl NPEACTaBUTENIEH WUHBIX JIMHIBOKYIBTYpP U
TpeOyIOT JOMOJIHUTENBHBIX 3HAHWH, pa3bsicHeHnH. KyiabTypHBIE JOMHUHAHTH 00psiia
oOpyueHusi, UCTOPUUECKH 3aKPETUIEHHbIE IIEHHOCTHBIE OPHEHTHPHI, MMOBEICHUYECKUE
peaknuy, dTHYECKHE HMIEpPAaTUBBI, CBOWCTBEHHBIE ONPEAENEHHON JIMHTBOKYIBTYypE,
($UKCHUPYIOTCS B JIEKCUKOTpaUUEeCKNX HCTOYHUKAX, MOCIOBHIAX M TOTOBOPKaxX Kak
KOMIOHEHTaX MapeMHUOJIOTHYECKOTO AMCKYpCa, TEKCTaX IOPUIUYECKUX JOKYMEHTOB,
MEINHHBIX MyONUKAUSAX W JTUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUAX. [ epMEHEBTHUECKHH MTOIXO
K JUCKYPCUBHOI MHTEpPIpPETALUH paHee He U3y4aguiuxcsi B UCIAaHUCTHKE CUMBOJIBHBIX,
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WHTCHIMOHAIBHBIX M IMPAarMaTHYeCKUX CMBICIOB KOHIIEINITA «MOMOJBKM» H PEUEBOTO
aKTa o0emIaHNs KCHUTHCS KAaK €ro COCTaBIIIONICH JacTH JaéT BO3MOXKHOCTh PACKPBITH
ITyOWHHBIE aCTIEKTHI TOHUMAHUS KyJIbTYPhl 1 HAIMOHAIFHOTO MBIIIJICHNUS, OTIPEIEIISIOIINX
CO3HAHWE W MOBEJCHNE HApoAa TOW WIIM MHOM CTPAHBI, U ONPEACISCT HAYYHYIO HOGUSHY
MIPEJIaraéMoro B CTAaThE MCCIIECIOBAHNUS.

MATEPHAJIBI 1 METO/JbI

Mamepuanamu WccnenoBaHNs ITOCITYKWIH TEKCTHI 3akoHOB Poccum, Mcmanum u
psima rocynapcTB JlaTnHCKOW AMEpHUKH, IOpUAMYEcKas IuTeparypa, myonmukammn 8 CMU,
JIUTEpaTypHbIC IPON3BEICHHS KaK JTUCKYPCHBHBIE HCTOUHHUKH, B KOTOPBIX BepOaIn3upyeTcs
KOHIIETIT IIOMOJIBKa» M PEUYEBOH aKT «OOCHmaHWE >XCHUTHCSI», a TaKXKe CIOBApHBIC
neduaMIN, ¢Qpaszeonorn3mMel. Beero mpoanammsupoBano 6onee 350 HMHCKYpCHBHBIX
MIPUMEpPOB BepOaTM3aIlii paccMaTPUBAEMOTO KYJIBTypHOTO (DEHOMEHa «OOpydeHHUS»
Ha PYCCKOS3BIYHOM M HCHAHOS3BIYHOM MaTepHayie. B craTbe MCMONB3YIOTCS S3BIKOBBIC
MPUMEpPHI, B3ATHIE U3 IMyONWKAIMI B KAaueCTBEHHOW DPOCCHIICKOM W HWCIIaHOSA3BIYHOMN
mpecce: B SNEKTPOHHBIX Bepcusax m3nanmii asera.PY, HesaBucumas rasera, EL PAJS,
ABC, El Mundo, El Cordillerano, Revista Gente, El Confidencial u ap., a taxxe B
WH()OPMAIIMOHHBIX KaHAJlaX M areHTCTBax www.rbe.ru, https://sport24.ru, https://efe.
com u Jip.

Memoouka iiccienoBaHUs OCHOBaHA HA CHHTE3€ CPAaBHUTEIBHO-COMIOCTABUTEILHOTO,
CPaBHHUTEIBHO-IIPABOBOTO, COLOINHIBUCTUYECKOTO U JUCKYPCHBHOTO aHAJIN3a BepOaIn3aIiii
pHTyana «IIOMOJIBKa» B PYCCKOM, HCTIAHCKOM 1 psiie TaTHHOAMEPUKAHCKHUX JIMHTBOKYIBTYP
C TOYKH 3PEHUS] HICTOPHH, TPaBa, HAIIMOHAIBHBIX TPAJUINH, SI3bIKA U JTUTEPATYPHI B pyCIIe
TEOPUH IUCKYPCHBHOW T'€PMEHEBTHKHM KaK yUEHHUsS O NMPUHIMIAX TOJIKOBAHUS TEKCTOB,
MHTEPIPETANH A3BIKOBBIX, WHTEHIIMOHAIbHBIX, KYJIBTYPHBIX CMBICIOB, 3aJI0KCHHBIX
B Pa3NMYHBIX THIAX AMCKypca. [lommmnapagurmManbHble ANCKYPCHUBHBIC HCCIETOBAHUS
JUHTBOKYJIBTYPHBIX (PEHOMEHOB 00alaf0T OCOOBIM IOTEHIIHAIOM, 00ECTICUYHBAIOIINM
paspelieHne BayKHOW JUIsi COBPEMEHHOTO 00IIeCTBa MPOOIEMbI HAMOHAIBHON HICHTHIHOCTH
(bormanosa 2018: 82).

B xome mccrnenoBaHMS HPOBEPSETCS COCTOSTENBHOCTH CIEAYIOMIEH THUIOTE3Bl: B
IOPUANYIECKOM AUCKYPCE MTOMOJIBKA KaK B3aMMHOE OOCIIIAHNE BCTYITUTh B OpaK, BBIPAXKEHHOE
B PA3JIMYHBIX PEYEBBIX aKTax, 00NagaeT CBOWCTBAMM NEp(HOPMATUBHOCTH HE TONBKO B
KadyecTBe akTa OOCIIaHus, HO M aKTa MPUHATHS Ha ce0s MPaBOBBIX MOCIEACTBUI B cllydac
HEHUCIIOJIHEHHsI OOCIaHNs; B MEAWHHOM IHCKypCe IOMOJIBKA OCBEIIAETCS B KadeCTBE
puTyana, MPHUBJICKAIONEI0 BHUMAHHE CBOEH 3PENMIIHOCTBIO W (WJIM) M3BECTHBIMHU
YYacTHHKAaMH, B TO BPEMsI KaK Pa3pbiB TIOMOJIBKU BBHU/LY €TI0 HEIyOJIIMYHOCTH HE BBICTYTIAET
JIEMEHTOM IaHHOTO BUAA AMCKYpCa; B JUTEPATypHOM ANCKypce mephOopMaTHBHOCTH
o0emaHmst KEHUTHCSI HEHTpannu3yeTcs, HO aKTyalM3upPyeTCcsl €0 IparMaTruka, CBI3aHHas
C MOpPAJIbHO-HPABCTBECHHBIMH IOCIEICTBUSIMHI HApyIICHUS ITOMOJBKH M HajlaracMbIX B
9TOM CBSI3W 0053aTENBCTB.
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PE3VYJIBbTATHI UCCJEJOBAHUS
Ilomonexa: nexcuxozpaguueckoe onucanue, ciosapHsie oepunuyuu, napemuu

CrnoBapHble e(UHALUHN TOJIKOBBIX M SHIIMKJIOEMYECKNX CIOBAape MPeICTaBIISIOT
co0oif onmcanne MOHATHH ¥ Ha3BIBAIONINX UX CIIOB, KOTOPBIE JIOTHYECKH CHCTEMATH3UPYIOT
3HaHHUS 00 OKpY)KAIOIEM MHpE, MHTETPUPYIOT CEMAaHTHYECKYI0 M IparMaTH4ecKyIo
MHPOPMAIHIIO, OTPAYKAIOIILYIO0 HCTOPHUIO, KYJIBTYPY M OBIT HAPOIOB, U PYHKIIMOHUPYIOT KaK
ocoboro poja MetanuHrBUCTHYEcKnEe TeKCThl (AnpecstH 2006; Kapaynos 1988). Pycckue
1 HCIAHOS3bIYHBIE JIEKCHKOTpaUUYEeCKHEe OMUCAHMS JEKCEM CEMaHTHYECKOH TpyIIIbI
«TIOMOJIBK2» OTPa)KaroT COBOKYITHOCTbh TAKMX OOIIMX W OTIMYHUTENBHBIX XapaKTEPHCTUK
TIOHSTHH, 0003HAYaEMBIX COOTBETCTBYIOIINMH CIIOBAMH, KOTOPBIE SIBIISTIOTCS CYIIIECTBEHHBIMH
U JOCTaTOYHBIMU MPU3HAKAMHU JUIsI OTIPEAEsEMbIX KOHIIENITOB B PA3HBIX JINHIBOKYIBTYpaXx.

B pycckom s3bpike muisi 0003HaueHUsS OOCMIaHMS >KEHUTHCS HCIOJIB3YIOTCS
CYIIECTBUTEIBHBIE IIOMOJIBKA», «CTOBOP», «0OOpydEeHHE» U IpEIIOKEeHHE» (B KauecTBe
COKpAIIEHUS TIOJTHOTO BapHaHTa — IIPEUIOKEHHE PYKH W Cepima»).

B.W. Jlanb onpeenseT niaroil «IoMOJBUTE» KaK CTOBOPHUTH, IPOCBATATh: HAIPUMED,
YyeTa MMOMOJIBJICHA, JaHo cioBo poxputensmu (1882: 282). I'maron «oOpy4nTh» o3Hadaer
HaJeTh KOJNbIa Ha JXCHWXa W HEBECTy IPH YTEHWH MOJIUTB, a «OOpy4YEHBE» — TPETHH
OOpsANTMBEIN Beuep 10 CBaABOBI mocie cBatoBcTBa W momonBkH (1881: 636). Crnemyet
OTMETHUTH, UTO CYUIECTBUTENBHOE IIPEATIOKEHBE» HU B OJJHOM M3 YKa3aHHBIX B CIOBape
B.W. [ans 3HaueHnil HEe MMeEEeT CEMaHTHUYECKOW CBS3M C 3akioueHHeM Opaxa (1882:
398), u3 gero ciexyert, uro B KoHIe XIX Beka ais 3TOrO TEpMHMHA HE ObUIAa XapaKTepHa
CUHOHUMHMS C OOpYYCHHEM WM ITOMOJIBKOM.

B cnosape C.U. OxeroBa HmpoBeAEHBl CIEAYIOUIUE PA3IUUUSL MEKAY Tpems
HCCIIelyeMbIMHA TEPMUHAMU: «ITPEIOKECHUE OTIPEJIeNIIeTCs KaK Mpoch0a cTaTh KEeHOi (B
CIIOBOCOUYETAHMSIX «CAENATh MPEIOKEHNIE» U «IIPUHSTH MPEATIOKEHUE) ), KITOMOJIBKa» — KaK
o0psiI, CIeAYIONNH 3a CBATOBCTBOM M MPEAIIECTBYIONINI 00pyUeHHIO, a «00pydeHne» —
KaK CJIEJYIONIMHA 3a TIOMOJIBKOM 0Opsiz, BO BpEeMsl KOTOPOTO Ha/lEBAIOTCS KOJIbIlA KEHUXY
n Hesecte (1999: 365).

Cxoxue pa3nuuusl NPEeACTaBIEHBl U B TOJIKOBOM cloBape pycckoro sssika J.H.
VYirakoBa: «IIpeaJIOKEHUE» — 3TO 3asBICHHUE KEHIIUHE O CBOEM JKEJIaHUU BCTYMUTh C HEIO
B Opak; yTOYHSETCS, YTO TO 3HAUEHHE BOZHUKIIO M3 BBIPAKEHUS «IIPEUIOKCHUE CBOEH
pyku u cepana» (1939: 715); «momonBKka» — 3TO 0Opsia OOBSBICHUS JIHIl XEHUXOM H
HesecTolt (1939: 567), a «oOpyueHHe» — LEPKOBHBIN 00psi/I, B X0/Ie KOTOPOTO >KEHUXY H
HeBecTe HajenaroTcs konbia (1938: 705). HecmoTps Ha pasuuny aeduHumnmii, B ckoOkax
OTMEUEHO, 4TO «O0Opy4eHHe» 03HAdaeT TO K€, YTO «IIOMOJIBKAy.

Ha ocHoBaHuUM clIOBapHBIX CTaTeil clleyeT 3aKIIYHUThb, YTO B PYCCKOM SI3bIKE
KOHIIENTHl «IOMOJIBKa» (CrOBOp) M «OOpydeHHe», M3HAYAIBHO SIBISBIIMECS DPa3HBIMH
STaramM pUTYaIM3UPOBAHHOTO ITPOIlecca 3aKII0UeHHs OpaKa, IIPOILIH ITyTh IIOCTEIIEHHOTO
CEMaHTHUYECKOTO COMIKEHHUS, a IIPEUIOKEHNE)» KaK TEPMUH, CBA3aHHBIN C 3aKITI0UYCHHEM
Opaka, cTaj HCIONb30BaThcsl B OoJyiee IMO3IHUN NMEpHO B 3HAYEHWH He()OpMaIbHOTO
3asBICHHUSI O HAMEPEHHM BCTYNHUThH B Opak.

B CrnoBape ucnanckoro si3eika KoposieBCckol akageMHU HMCHAHCKOTO s3bIKa
TIPUBOJISATCSI JIBAa 3HAUEHHS CYIIECTBHUTENIBHOTO esponsales: BO-TIEPBBIX, 3TO B3aHMHOE

CuaDERNOS DE Rusistic4 EspanoL4, 20 (2024), 49 - 67



54 MARINA V. LARIONOVA, ALEKSANDRA D. FOKINA

oberranne BCTYNHTH B Opak (mutua promesa de casarse), TaHHOC W MPHUHITOE YICHAMH
TIapbl; BO-BTOPBIX, B IPABOBOM cdepe TEPMHUH ONpEAesieTcs Kak 0OeIanne 3aKIIounTh
Opak (promesa de matrimonio), cienaHHOE B OIHOHN W3 GOpM, TpeOYeMBIX 3aKOHOM IS
TOTO, 9TOOBI UMETH I'PAXKJIAHCKO-TIPABOBBIE ITOCIEACTBUS B BH/IE MPOCTOTO BO3MEIICHUS
YOBITKOB B MCKJIIOUHTENBHBIX CIydasx ero HeoOocHoBanHOTo Hapymenus (RAE DLE).
Bbonee nakoHNYHOE TEPMUHOJIOTUYIECKOE ONIpeieNieHne MpUBoauTCs B ClioBape NCIIaHCKOTO
FOPUANYIECKOTO sA3bIka KoposeBckol akaieMiUH HCIIAaHCKOTO A3BIKa: 00pydeHue (esponsales)
— 3TO B3aMIMHO NPHHATOE OOCIIaHue BCTYNIUTh B Opak (promesa de matrimonio mutuamente
aceptada) (RAE DPEJ). OmHako B HEKOTOPHIX IOPHUIMYECKUX CTATHAX IMPHUOPHUTETHO
HCHONB3YETCSI TEPMHUH promesa de matrimonio, B TO BpeMsl Kak esponsales yKka3pIBaeTcs
B KauecTBe ycrapesimero (Arino, Faus).

JlekceMbl, CBSI3aHHBIE C MPArMaTHYECKOI CUTyallel «ITOMOJIBKa» W MMIUTUIUPYIOIIIE
KOHIENT «oOemiaHue», akTHBHO (DPYyHKIMOHHPYIOT KaK KOMIIOHEHTHI mapemuil. Mx
CPaBHUTEIBHO-COIMIOCTABUTEIbHBIM aHAIN3 BBISBISCT HALMOHAIBHYIO crenuduky
KOHIIENTyalIn3alii ¥ BepOATN3AIMH aKTa 00CIIaHusl KaK YacTH MOBEJCHUS B Pa3IMIHBIX
JIMHTBOKYJIBTYpaX, YTO MMEET 0COOYyI0 aKTyaJIbHOCTh B YCIOBHUAX JOMHHUPOBAHHS
AHTPOTIOLIEHTPUUYECKON TTapaTuTMbl HCCISTOBAaHUN B si3bIK03HaHNH (JlaproHoBa, JleMKuHA
2020: 28).

ITomornBKa Kak akT 0OeIaHMs 3aKPEMIIIach B PyCCKOM S3bIKe B TTocnoBHIe «O0emarsb
HE 3HAUUT JKEHUTHCS», KOTOpas HMCIOIb3YeTCs, C OAHOH CTOPOHBI, IS BBIPAKCHUS
HEYBEPEHHOCTH B HCIIOJHEHHUH IOJy4EHHOTO OOCHIaHWs, a C JPyrol — B KadecTBe
OTIpaBJaHMs B TEX CUTyalHsAX, KOT/a He ymaéTcsl CAEp)KaTh JAaHHOE KOMY-IHOO CIIOBO.

B ucnaHckom s3bIKE OTCYTCTBYET HPAMON 3KBUBAJEHT PYCCKOM IOCJIOBHUIIBI,
OJTHAKO CYIIECTBYET HECKOJBbKO MMAapEMUi, CBI3aHHBIX C 00CIMaHNEeM KaK aKTOM COITIACHs
niau 0053aTeNIbCTBOM JIMIA YTO-THOO BBEIMONHUTE. Tak, mocmoBuna Lo prometido es
deuda («Ob6emanHOe — 3TO JOIT») UCHOIB3YETCS A HATOMHHAHUS O HEOOXOAMMOCTH
BBITIONTHEHUS JAHHOTO KOMY-JTHOO CJIOBa HMJIM B3STOrO Ha cebs oOs3arenbctBa (Sevilla
Muiioz et al. 2009), e pycCCKUM aHAIOTOM MOKET CUUTATHCS «J{ONT MIaTe:xoM KpaceHy.
ComHeHHS B HCIIONHEHUHU obemmanHoro nepenaért mocnosuna Cosa prometida es medio
debida («ObemaHHOE — ATO HAIMOJOBHHY 00s3aTeIbHOE»), KOTOpas UMeeT U Ooiee
pa3BEépHYTYIO BepcHio: ...y debida enteramente si quien promete no miente («... HO
o0s3aTenpHOE B MOJHOM Mepe, eClH TOT, KTo obemaeT, He BpET»). JIErkocTh, ¢ KOTOpOit
MOpOH HE MCHONHAIOTCSA OOCHIaHMsA, 3aKpemyieHa B mocioBuie Prometer y no cumplir,
mil veces lo vi («O0emars u HE UCMOTHUTH — S BUIEN 3TO THICSIUY pas3»). B kauecTe
CHHOHMMMYHBIX ITOCJIOBHUI], OTPAKAIOIINX HECOBIMAACHUE CIIOBA U JieNa, U JINTEIbHOCTh
OKUTaHWUS WCTIOTHCHHUS OOemaHni, ykaxeMm crexytomue: Del dicho al hecho hay gran
trecho (aHanor pycckux mocimoBUIl «CKOpO CKa3ka CKa3bIBaeTCs, Na HE CKOPO MIEI0
nemaercs», «O0emannoro Tpu romga xKayT»), La lengua larga es seiial de mano escasa
(mocn. «/ImuHHBIH S3BIK — MPU3HAK CKYyIOW pyKu»). OcoObIM cBoeoOpa3neM OTINIAI0TCS
WCIIAHCKHUE MTOCIIOBHIIBI O HEMCIOIHEHUH O0CIIaHNUs, COJEPKAIINE OTCHUTKN K TOTIOHUMAaM:
El Escudero/El Hidalgo de Guadalajara, de lo que promete a la noche no hay nada
a la manana (nocn. «OpyxeHocer/Uuanero u3 I'Bamamaxapsl — U3 TOTO, YTO OOeImIaeT
BEUEPOM, HAyTpO HHUEro HeT»); Los de Peraranda, lo que dicen a la noche no lo
cumplen a la maniana (nocn. «JIromu n3 IleHpsApaHABl — TO, UTO TOBOPSIT BEUEPOM, HE
ucronuaoT HayTpo) (Sevilla Mufioz et al. 2009). Bau3kumu 1Mo CMBICTY K pPyCCKOH
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nocioBune «O0emars He 3HAYUT KEHUTHCS» CIIEAYET CUUTATh CIEAYIOLIHE HCIaHCKHUE
MIOCJIOBHIIBI, OTPAXKAIOIIMEe HECOBIAJeHNE aKkTa OOCLIaHUs U aKkTa ero ucrnoiaHeHus: Una
cosa es prometer y otra cosa es dar grano («OmgHO Heno — obemarp, a APYroe Iei0
—cobpartp ypoxait»), Una cosa es prometer y otra mantener / cumplir (mocn. «OmgHO
neno — obemars, a IPyroe Jeio — CAepKaTh CIOBO/HUCIOIHHUTHY). PenkuMm mpumMepom
[IOCJIOBHIIBI, CBSI3aHHOW C OOCLIAHUSAMH, KOTOPBIE HAIOTCS Iepell 3aKIoueHHeM Opaka,
B HCIIAHCKOM S3bIKe sBisieTcst La novia, de contado, y el dote, de prometido (mocn.:
«HesecTa Ha MecTe, a mpuagaHoe — B yme») — «ObentanHoro Tpu roja xxayt» (JleeuaTOBa
u ap. 1985: 443).

Ilomonexa 6 meouitnom ouckypce

HccrnenoBanue mpuMepoB yHoTpeOICHHS JIEKCEM CEMaHTHYECKOW TIpyIIEbI
«IIOMOJIBKa» B MEIUIHBIX TEKCTaX JEMOHCTPUPYET, YTO COBPEMEHHBIE PYCCKOS3bIYHBIC
CMU He HCHONB3YIOT ycTapeBlIee CYIIECTBUTEIbHOE «00pydeHHe», oTHaBas
MIPEANIOYTEHHE OTHOKOPEHHOMY IJIaroily «00py4YHUTHCS», CyLIIeCTBUTEIBHOMY KIIOMOJIBKAY
B CIJIOBOCOYETAHUSX «OOBSABHTH O IMOMOJIBKE», KPAaTKOMY NPHYACTHIO «IIOMOJIBJICHBD»,
BBIPAKEHUIO «3aIJIAHUPOBATh CBAABOY»: «[...] 00pyuuIucy IOCHe IBYX JIET OTHOIICHHI»
u panee «[...] nomonsnenvl mocie JABYX JIET OTHOMICHUN»'; «[...] TEHHUCHCTHI |[...]
008U 0 nomonsken?; «[...] o6pyuunucy: Anens sanianuposaia BTOPYIO céadbhy Ha
neto»?. TakiKe 9acTO HCIIONB3YeTCsl BRIPAKCHHE «CANaTh MpemiokeHuney: «PoccusHuH
coenan npeonodicenue pyku u cepoya B MeTpo [...]»*. Bellieyka3aHHbIe HOMHUHAIINU B
MEIUHHON cpele BCTPEYaroTCsl NPEHMYIIECTBEHHO B OBITOBBIX KOHTEKCTAaX B pasjienax
«CBeTCcKHe HOBOCTHY», HE 00JIaIal0T TEPMUHOJIIOTHYHOCTBIO, HO SBIIAIOTCS CTHIMCTHYESCKH
3HAQYMMBIMHU, COCOOCTBYs OOJbIIEH TEKCTOBON BBIPA3UTEIBHOCTH M AMOLIMOHAIBEHOCTH.

B ucnaHOSA3bIYHOM MEIUIHOM IUCKypCe IOpUAMYECKHE TEPMUHBI promesa de
matrimonio U esponsales MPaKTHYECKH HE HUCIIONB3YIOTCSA, a MPEANOYTEHHE OTHAETCS
WHBIM CHHOHMMHUYHBIM CIIOBOCOYCTAHUSIM:

pedido de casamiento («npocb0a o 3akmtodeHuu Opaxa»): [...] Ricardo se arrodillo ante
Lucia, [...], cumpliendo asi la tradicion del pedido de casamiento®. — [...] Puxapno
BCTal Ha KojJeHu nepen Jlycued, [...], BBIMOMHSS TEM CaMbIM TPAJUIMIO MPEITIOKESHUS
pPyKH U cepaua;

propuesta de matrimonio | de casamiento («upennoxenue 6paka»): Pero lo que nadie
esperaba fue [...] una propuesta de matrimonio®. — Ho T0, 4TO HUKTO HE OKHUAAI, [...]

. https://www.rbc.ru/life/news/6540a5¢09a794716a3d99833
. https://sport24.ru/tennis/news-581059-rossiyskiye-tennisisty-potapova-i-shevchenko-obyavili-o-pomolvke
. https://www.rbc.ru/life/news/63fca6a09a79477baf3b6361
. https://www.gazeta.ru/social/news/2023/11/16/21720547 .shtml
. https://nuevarioja.com.ar/espectaculos/cosquin-un-bailarin-le-propuso-matrimonio-a-su-novia-en-el-

escenario.htm

6. https://www.elcordillerano.com.ar/noticias/2024/01/23/180298-emotiva-propuesta-de-matrimonio-en-el-
festival-nacional-de-folklore-de-cosquin
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9TO MpPEUIOKEHUE PYKU U cepana. La emocion [...] por la propuesta de casamiento |...]
ante una multitud’. — Imonws [ ...] Ha IpeATOKEHHE PYKH U cepala [ ...]| mepes Tomoii;

pedida de mano («upocsba pykn»): Pedida de mano en el Balcon de Europa de Nerja
[...]%. — TIpennoxenune pyku na bankone EBpomsr B Hepxe [...].

OKBHUBAJIEHTAMH CIIOBOCOYETAHUS «CAENAaTh MPEAJIOKECHNUE» B HCIIAHCKOM SI3BIKE
BBICTYMAIOT BBIpAXKEHUs «pedir matrimonio»® n «proponer matrimonio»'® — npocuth 0
Opake u mpeanararb Opak, COOTBETCTBEHHO.

MenuiHbIi TUCKYpC, peann3yrouniicss Kak HNMMEPCUBHAs Cpe/ia, HHTETpUpyromas
Ppa3IMYHBIC UCKYPCUBHBIC TIPAKTHKH, BKIIIOUask FOPHIMIECKYIO0, HEM30€KHO TpaHC(HOPMHUPYET
X (QyHKIMOHAJIBHBIE U MPAarMaTHUECKNEe XapaKTepUCTUKU. Tak, B MEAMIHOM JUCKypce
BBICKa3bIBAaHUS W PEUEBHIC AKTHI, CBSI3aHHBIC C ITOMOJIBKOM Kak OOeIIaHWEeM XEHUTHCS,
JUIIEHB TEPMUHOJIOTHYECKOW CTPOTOCTH M Mep(OpPMaTHBHOCTH, KOTOPBIE SIBISIOTCS WX
MIPEUMYIIECTBEHHON XapaKTEepPUCTHKOW B IOPHINYECKOM HCKYPCHBHOM IPOCTPAHCTBE,
1 BBITOJIHSIOT, TVIAaBHBIM 00pa3oM, pedepaTuBHYIO (YHKINIO, OTChUIAS K JIEHOTATHBHOM
cutyanun. [TockombKy pa3pbiB MOMOJIBKH MPOUCXOANUT HEMYOIMYHO U HE COMPOBOXKIACTCS
PUTYaJIbHBIMHU ACHCTBUSAMH, OH PEKO SIBISETCS MOBOIOM JuIs myonukanuit CMU, nostomy
CIIOBOCOYCTAHUS romper la promesa de matrimonio / el compromiso de matrimonio,
ruptura de la promesa de matrimonio / de los esponsales, incumplir la promesa de
matrimonio, Kak TPaBUJIO, TIOSIBISIOTCS B IOPUIMYECKHUX, a HE MEIMHHBIX TEKCTaX, W
MOTYT CUHTATHCSI HOMUHAIMAMH, TPEUMYIIECTBEHHO XapaKTEPHBIMH AJISI FOPUINIECCKOTO
JHCKypca.

Crienyer OTMETUTb, YTO B POCCHUIICKOM MEANHHOM IHMCKypCe MOCIOBHUIIA «00emars He
3HAYUT KEHUTHCS» NCIIOJIB3YETCS] HE TOJIBKO JUUIsl OCBEIICHNSI HOBOCTEH O HECOCTOSBIINXCS
Opakocoueranusx. [eHepann3anus 3HaUYCHHUS MTOCIOBHIBI TMPUBENIA K TOMY, 4TO 00JacTh
e MPUMEHEHHS CYIIECTBCHHO PAaCHIMPHIIACh W B HACTOAIIEEC BPEMs OXBAaThIBacT cdepy
TIOINTHKH, 3KOHOMUKH, TUTIIOMATHH 1 Ap.: «O0eIaTs He 3HAYHT KEHUTHCSD: TIPABUTEIBCTBO
BCTAJIO Ha 3aIIUTY 3aCTPOHIIMKOBY» ' (IyOIMKALHMS [TOCBAIICHA OT3BIBY Ha 3aKOHOIIPOCKT,
MIpeayCMaTpPUBAIOIINI 00S3aHHOCTD 3aCTPOWIIMKOB BBIITOJIHATH PEKIAMHBIE OOCIIaHuM);
«ITouToBelii ckBep B T.: o0Oemarh — HE 3HAYUT KEHUTHCS» (HOBOCTH O HEHCIIOJHEHHH
aJIMMHUCTpaIKeil ropoga obemanus OiaroycTpouth ckBep)'?; «OOemarh He 3HAYUT
JKEHUTBHCS: OOHOBIICHHE IAPKOB aBTOOYCOB B A. OTKJIaibIBacTCs» 2.

7. https://www.revistagente.com/entretenimiento/la-emocion-de-cande-tinelli-por-la-propuesta-de-casamiento-
de-coti-sorokin-ante-una-multitud/

8. https://www.malagahoy.es/provincia/Pedida-Balcon-Europa-Nerja-internacional-historia-amor-mano-sorpresa-
video_0_1842716490.html

9. https://www.elconfidencial.com/alma-corazon-vida/2023-10-07/pide-matrimonio-avion 3750327/

10. https://nuevarioja.com.ar/espectaculos/cosquin-un-bailarin-le-propuso-matrimonio-a-su-novia-en-el-escenario.
htm

11. https://sport.rambler.ru/football/52218388-obeschat-ne-znachit-zhenitsya-pravitelstvo-vstalo-na-zaschitu-za
stroyschikov/?ysclid=lzif7rccxd556884230

12. https://bloknot-taganrog.ru/news/pochtovyy-skver-v-taganroge-obeshchat-ne-znachit-zh

13. https://bloknotanapa.ru/news/obeshchat-ne-znachit-zhenitsya-obnovlenie-parka-av
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B mMenuiiHOM AuCKypce, TaKMM 00pa3oM, KOHIENT TOMOJIBKU YTPaTHII IPELEeJeHTHOE
SAPO CMBICTIA, U MTOCIIOBUIIA «00CIIATh HE 3HAYUT JKEHUTHCS) MeTa(hOPUIECKH IPHUMEHIETCS
K J000H CHUTyalnu, B KOTOPOW HapymiaeTcs myOnmmyHoe oOemaHue.

B3aumnoe oﬁemanue HCEHUMDbCA U €20 HeUCnoJIHeHuUue 6 wpuéuuecxom 0uc:<ypce:
ucmopusa u COBPEMEHHOCHb

HOpunmaeckuit qucKypc — BaKHEHIIINA KOMITIOHEHT HAIIHOHAIBHOTO JIMHTBOKYJIETYPHOTO
MIPOCTPAHCTBA, MOCKOJIbKY IMEHHO B TIAMSTHUKAX ITPaBa 1 JICHCTBYIONINX 3aKOHOIATEIbHBIX
aKTaxX OTPakaeTCs 3BOJIOLMS TPEICTABICHUNH HApPOJOB Pa3INUYHBIX T'OCYAapCTB O
CIpaBeANUBOCTUH. B 3TOil CBA3M HcclenoBaHWE NPABOBOTO PErYIMPOBAHHS MOMOJIBKU
TI03BOJISIET OLICHUTH 3TOT OOPS HE TOJIBKO B KAYECTBE MEMEHTA OXPAHIEMBIX TOCYIapPCTBOM
COIMAIbHBIX OTHOIICHMH, HO M KaK JUCKYPCUBHYIO HOMHHAIMIO, OTPAKAIOIIYIO CIETN(BHUKY
BepOanM3anuy COLMOKYJIBTYPHBIX TPAIUIMN M PUTYaJOB B Pa3IMYHBIX HAIMOHAIBHO-
SI3BIKOBBIX KaPTHHAX MHpa. KOTHUTHBHO-CMBICIIOBOE HANOJIHEHNE KOHIIENTA «ITOMOJIBKA»
B IOPUIUYECKOM JNCKYpPCE Pa3HBIX CTPAH OINPENEINSeTCs] TePMEHEBTUKON HCTOPHUECKUX,
COLIMANBHBIX M NPABOBBIX YCTAHOBOK, BOIUIOMIAIONINX 3HAHHUS O MHpPE, 3aJI0KCHHBIC B
HAI[MOHAJIBHOM MEHTAJINTETE Ha JHMHIBOKOTHUTHBHOM YPOBHE.

B pumckom mpaBe momonBKa (JaT. sponsalia) W3HAUYaIBHO TPENCTAaBIsLIa COOOM
JOTOBOP B (opMe KISATBEHHOTO OOCIIaHWs 3aKIIOYUTH Opak. B kimaccmueckuit mepron
PHMCKOTO TIpaBa ITOMOJIBKA, MM OpayHbIl CroBOp, O3HAYajga JOTOBOP, 3aKIOUaEMbIi
MEXJy POAMTENSAMHU KEHHXa M HEBECTHl MIM MEXIy CaMHMH JKCHHXOM U HEBECTOH C
coracus poauTenel 6e3 kakux-auoo hopmansHOCTeH. [ToMoIBKa HE CITyXKIIa OCHOBaHHEM
JUIS TIOAa4X MICKa O BO3MEIEHHH yOBITKOB, M Ja)ke OOCIIaHNE YIUIATHTh ONPENEIEHHYIO
CyMMy B KadecTBe IITpada B CilIydae HEHCIIOIHEHHs 00s3aTeNbCTBA BCTYNHTh B Opak
MIPU3HABAJIOCH HENCHCTBUTEIBHBIM: KaK 3aKIIOUeHHE Opaka, TaKk M €r0 PacTOp)KEeHHE
JIOJDKHBI OBUTM COBEpIIATHCS CBOOOIHO, a TMOMOJIBKa ObLIa MpPH3BaHA OKAa3bIBAaTh JIMIIb
HEKO€ MOpAIbHOE /JaBJICHNWE Ha KEHHUXA U HEBECTY.

B nocTtknaccuueckuil nmepuox pacTOPKEHUE MOMOJBKHU CTaJO0 NMPUYUHOWU ISt
MPUMEHEHHsI CAHKIMH MMYIIECTBEHHOTO XapakTepa. be3ocHoBarenpHOE HapylleHHE
o0emaHms JKEHUTHCS CO CTOPOHBI JKEHHMXa BIEKJIO 32 COOOM yTpaTy ymIadeHHOTO UM
3a/1aTKa, @ CO CTOPOHBI HEBECTHI — 00SI3aHHOCTh BO3BPATHUTh ABYKPATHBIN pa3Mep 3aaarTka.
3a coBeplIeHNE BTOPOH MOMOJBKHU A0 3asBICHUS O PACTOP)KEHUH IIEPBOI IPUMEHSIACh
CaHKIMA B Buae infamia — OecuecThs. JIMIO, MO BHHE KOTOPOTO OBLIA PacTOPTHYTa
IIOMOJIBKA, JHIIAJIOCh MpPaBa Ha BO3BpALICHHE CACIAHHBIX UM IO Cllydalo Oymymien
CBaIBHOBI TOJAPKOB, a MMOCTPAIaBIIAs CTOPOHA MMeIa MPaBO BEPHYTH cede Bce, YTO OBLIO
MI0JJAPEHO HECOCTOSIBIIEMYCSI CYTIPYTY.

HecmoTpsa Ha pacnpocTpaHEHHOCTh NMOMOJBKH KaK COIIMAIIBHOTO SBIEHHUS,
JEHCTBYIOIIEE POCCUIICKOE 3aKOHOIATENILCTBO HE MPEAYCMATPHBAET MPOLIEAYPBl OOPYUIEHHS
KaK B3aUMHOTO OOCIIaHMUs BCTYIUICHHS B Opak: IpaBa M 00s[3aHHOCTH CYNPYTOB BO3HUKAIOT
HCKJIIOYUTEIBHO CO JHS TOCYIapCTBEHHON PETHUCTPAIMH 3aKIIOUeHHs Opaka B OpraHax
3alACH aKTOB TpakgaHckoro coctosHus (m. 2 cr. 10 CemeliHoro xomekca P®).

B mamsTHHMKax pycckoro mpaBa BCTpedaeTcs yIOMHHaHHE 00 0OpydeHuH, HO HE O
moMonBke. B mopeBomonnonnoit Poccun cymiecTBoBaio o0pydeHne Kak MpeIBapuTeIbHOE
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COTJIANICHUE O 3aKJIIOYCHHH Opaka M Kak oOpsa oOMeHa KOJbIIaMH, MCIIONHSIEMBIN MpH
nepxoBHOM Beruannu (Kocapesa 2007: 100). Ha Pycu Opaku coBepInanucy HCKIFOIHTETHHO
B MOpPSIKE LIEPKOBHOTO OOpydYEHHs, 3aMMCTBOBAHHOTO M3 TI'PEKO-PUMCKOTO TpaBa, H
JeicTBOBaJA TPAIHIINS 3aMKCeil ¢ «3apsimaMi» — HEyCTOWKOH 3a 0TKa3 oT Opaka. [lockonbky
TaKHEe JOTOBOPHI 3a49ACTYI0 3aKIIOYAINCH POJUTEISIMA HECOBEPIIEHHOIETHUX 3a/10JIT0 /10
Opaka, a pa3Mep HEYyCTOWKH ObUI BENHK, 3TO MPUBOAMIO K BBIHYKACHHBIM Opakam. s
YKpEIUIeHUsI TPUHIUNA AOOPOBOJIBHOCTH BeTymuieHus B Opak [Iérp I BBEnM 3amper Ha
MepBl IMYIIIECTBEHHONW OTBETCTBEHHOCTH 3a OTKa3 OT BCTYIUICHHS B Opak, u ¢ 1702 rona
MIOMOJIBKA CTaja COIVIAIIEHWEM MEXIy ABYMs JIMIAMH O OyaymieM 3akioueHuH Opaxa,
KOTOpOE MOPOXKIAET JUIsI 00€NX CTOPOH «HPABCTBEHHBIH CO03», HE COMPOBOXKIACMBIN
IOPUINYECKIMH TTOCJIECACTBUSMH.

B otnuumne ot Poccum, npeiicTByrollee IpakJaHCKOE 3aKOHOJATENbCTBO Mcrmanuu
perynupyer oOelIaHne >KeHHThCS W TOCIEACTBHS ero HewcmoiHeHus. Pasmen IV «O
Opaxe» I'paxxmanckoro kogekca Mcmanuu (I'K Mcnanmnm), conepxut riasy | «O6 obemanumn
KEHUTHCS», COCTOSIIYIO M3 JIByX CTare.

B c1. 42 TK Hcmanum ycTaHOBIEHO, YTO OOemIaHWE >XEHHUThCA (promesa de
matrimonio) He co3MaéT 00A3aHHOCTH BCTYNHUTHh B Opak FJIM HCIOITHUTH TO, YTO
YCTaHOBJIGHO Ha ciy4ail, eciam Opak He OydeT 3akiaiouéH, a MCK O NPHUHYXKICHUH K
HCIIOJTHEHHIO 00CMIaHus JKEHUTHCS HE IPUHIUMAETCS K pACCMOTPEHNIO. B TOKTpHUHAIBHBIX
HCTOYHUKAX YKa3bIBA€TCA, YTO JAaHHOE IMPABMIIO OCHOBBIBACTCS Ha MPUHIIUIIE CBOOOJBI
Opaka, B CrTy KOTOPOTO Opak HE MOXKET CYIIEeCTBOBATH 0€3 CBOOOJHOTO PEIICHUS CTOPOH
(Abad Arenas 2012: 6), a cormacue Ha 3aKIIOUeHHE Opaka JOHKHO OBITH YHCTBIM — PUFO
(Lopez y Lopez et al. 2017: 48).

B ct. 43 TK Hcnanuu yperynupoBaHbl IOPUINICCKAE TIOCIEACTBIS HEUCIIONTHEHHUS
obemanus KeHHUTHCSI. Tak, HEOOOCHOBAaHHOE HEHUCIIONHEHHE OOCMmIaHUs BCTYIIUTH B
Opak Bie4€T 32 cO0OW 00S3aHHOCTH BOSMECTHTH APYroil CTOPOHE pealbHO MOHECEHHBIE
pacxonbl M KOMIIEHCHPOBATh O00S3aTEIbCTBA, MPUHSATHIE Ha ceOs HEMOCPEACTBEHHO B
CBsI3H ¢ oOemaHHbIM OpakoM. CpoK MCKOBOHM MTaBHOCTH COCTABISET OIWH rOfl ¢ MOMEHTa
OTKa3a OT 3aKI0YeHHS Opaka. B COOTBETCTBHHM CO CIIOKMBIICHCS CymeOHON MPaKTHKOI
KOMIICHCAIMH MOAJIEKAT PACXOAbI HA PECTOPaH, CBaAcOHOE My TEIECTBUE, IPUIIIAICHUS 1
oOpyuanpHBIe KONbla. KoMIeHcanyss MOpaIbHOTO Bpeaa 0e30CHOBATEIHHO OPOIICHHOMY
KEHNXY WJIN HEBECTE He NMPHCYKIAETCs: Cyl MPOBHHIMM Majara 00OCHOBal 3TO TEM,
YTO yNpEKH, OCHOBAHHBIC HA YyBCTBE BHHBI, HE MOTYT BIHUSATH Ha CBOOOIHOE pEIICHHE
BcTynuTh B Opak (Esteban, Desviat 2019).

[TomonBKa yperynupoBaHa 1 B psie Tpakaanckux kozpekcoB (I'K) maTmHoamMeprKaHCKIX
TOCYZIapCTB, T/I€ B Ka4€CTBE KIIFOUEBOTO YCIOBHUS BOSHUKHOBEHHS IIPABOBBIX MOCIIEICTBUH
YKa3bIBaeTCsl B3aMMHOCTH obemanwust (la promesa reciproca de futuro matrimionio — CT.
41 'K Benecynaibl) uim ero B3auMHoe npuHsatue (la promesa de matrimonio mutuamente
aceptada — c1. 81 T'K VYpyrsas). B VYpyrsae oOpydeHne mpu3HA&TCS YaCTHBIM aKTOM,
KOTOPBIH MOJTHOCTBIO TIOYNHEH YECTH U COBECTH YEJIOBEKA U HE MIOPOXK/IAET 003aTENBCTB;
Ha 3T0 OOelIaHMe HEeNb3s CCBUIATHCSA HU AJIS TOTO, YTOOBI TpeOOoBaTh 3aKIII0UCHUs Opaka,
HU U1 TOTO, 4TOOBI TPeOOBAaTh BO3MEIIEHHUS yOBITKOB; HE IOMYCKAETCSl yCTAHOBIICHHE
mTpada Ha ciayuait HencromHeHus obemanus (ct. 81-82 I'K Ypyrsas). 'K KomymOun
COZIEP’KUT CXOXKEE PETYIIMPOBAHNE, B KAUECTBE CHHOHNMA TEPMUHA esponsales NCTIONb3yeTcs
desposorios; MOXXHO TpeOOBaTh BO3BpATa BEIEH, TOAAPEHHBIX U MIEPEIAaHHBIX C YCIOBHEM
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3akiroueHus Opaka, kotopoe He Obio BhIMOMHEHO (cT. 110-112 T'K Komym6umu). B
Benecyane mpaBo Ha BO3MEIICHHME PAacXOIOB Ha MOATOTOBKY K CBaJb0c BO3HHMKAET
TOJIBKO B ClIydae OpHUIHNaIbHOTO O(POPMIICHNUS TOMOJIBKH C yYaCTHEM YIOITHOMOUYEHHOTO
nomkHOCcTHOTO Jmma (cT. 66—71 'K Benecyasnsr). B TlaparBae cym MoxeT Ha3HAuWUTh
KOMIIEHCALIMI0 MOPAJIbHOTO BpEJa, €CIIM HapylleHHe OOeIaHWus MPUYNHWIO CEPbE3HBIC
CTpaZlaHnsl HEBUHOBHOMY; TaK)K€ MOJKHO TPeOOBaTh BO3BpaTa MOJAPKOB, MPUUEM €CIIn
OHM UMEIH JICHEXHYI0 (OpPMY, IPUMEHSIOTCSI HOPMBI O HEOCHOBATEIbHOM O0OTaIleHUN
(ct. 137-138 T'K ITaparsas).

Takum 006pa3oM, IMEHHO B HAIIMOHAJIBHOM KOTHUTHBHOM IIPOCTPAHCTBE FOPHIMIECKOTO
JVMICKypca IPaBOBbIE TIOHATHS HAJIEJISIOTCS KOHLENTYaIbHBIM COACPIKaHIEM, ITPEBPAIAsCh
B TEPMHUHBI, 00JIafaloNie CEMAaHTHYECKON yCTONYMBOCTBIO M HE JOIYyCKAaIOIIHE
MeTtapoprieckux TpaHcopmarmii. KOpuandeckue TepMUHBL, TOJIKOBAHNS W HHTEPIIPETALUH
SIBIISTFOTCS B)KHON YaCThI0 KOTHUTHBHOTO MPOCTPAHCTBA JIMHTBOKYJIBTYPBI 1 HAIIMOHAIBHOM
KapTHHBI MHpa SA3BIKOBOI'O KOJIIEKTHBA KaK ILEIOCTHOH, YNOPSAOYEHHON CHCTEMBI
MHUPOBOCTIPUATHS 1 MHPOBO33PEHUS, IPEICTABICHIH 00 OKpy’KaloIIel JeHCTBUTEIFHOCTH,
KOTOpasi OMOCPENOBaHa S3BIKOBBIMH 3HAKAMU M OTPaKaeT KyJIbTYPHO-HALMOHAIBHYIO
MEHTaJIbHOCTh A3BIKOBOTO KoJutekThBa (Temms 1999: 14). B ropumnyueckoM AmMCKypce
KOHLIENT TIOMOJIBKH CBSI3aH C KOHLIENTOM CBOOOJBI, MPEAIONAraloIuM 100pOBOIIEHOCTD
BCTYIUICHHS B Opak 00€WX CTOPOH, a TakKe C KOHI[ENTOM I00pOCOBECTHOCTH,
MIPEIONATAIOIINM YUET MTPaB U HHTEPECOB JIPYTO CTOPOHBI U HACTYIIICHUE HETaTHBHBIX
MIOCJIEACTBHH B CIIyyae HEOCHOBATEIBHOTO HEUCIIOIHEHUS 00CIIaHus, €CIIN 3TO MPHUBEIIO
K TIPUYUHEHUIO yOBITKOB.

Obewanue ynceHumbCA KaK nephopmamuenuvlil peueeoil aKkm ¢ 10pUOU4ecKoM OUCKypce

B Tex crpaHax, e B3aUMHO NpPHHATOE OOCIlaHHWE BCTYNHUTH B Opak HUMeeT
IIPABOBBIE TOCIIEACTBHS, TIOMOJIBKA 0OBEKTHBHPYETCS Kak ep(OpMaTUBHBIA pe4eBOr aKT
opuandeckoro auckypcea. CormacHo kiraccuukannu pedeBsix aktoB Jx. OctrHa (Austin
1962), obemnranme >KEHUTHCSA CIEAYeT OTHOCHUTH K Nep(OPMATHBHBIM BBICKa3bIBAHUM,
KOTOpBIE B MOMEHT HX IIPOM3HECCHHs JKBHBAJCHTHBI COBEPIICHHUIO NEHCTBUS M HE
HalpaBJeHbl Ha ero onucanue. [lepdopMaTHBEI Kak pedyeBbIe aKThl CIIy’KaT HE CTOJIBKO
Ui cooOIeHnsT MHGOPMAMH O NMPOUCXOAALIEM, CKOJBKO NEKIAPHPYIOT HaMEepeHHs
aZipecaHTa, NPU3BIBAIOT K AEHCTBHSAM H 4epe3 TUCKYPC PEIPEe3eHTUPYIOT OCYIIeCTBICHHE
MOCTYIIKa, BBICTYIIAsi KaK JUCKYPCHUBHOE CPEICTBO NPEBpALCHUS AEHCTBUS, COOBITHS,
CUTYaIlM{ WJIX MHOTO SIBJICHHS NEHCTBUTEIBHOCTH B (paKT CO3HAHMS.

B ropuanueckoM IHCKypce HCIONb30BaHME MephOpMaTHBOB, HSKBHBAJICHTHBIX
IOPUINYECKH 3HAYMMBIM JCHCTBHSM, IOPOXKAAeT BO3HHKHOBEHHE IPELYyCMOTPEHHBIX
3aKOHOM TIPABOBBIX MOCIEACTBHHA. DPPEKT meppopMaTHBHOCTH TaKUX AEHCTBUI BBHI3BIBACTCS
[IPOM3HECCHNEM PUTYAIIBHBIX CJIOB B ONPENEIEHHBIX CUTYAIUAX MO IPHHATHIM MPaBHIIAM.
[TpennoxxeHne pyKH U cepila 3a4acTyio OCYIIECTBISETCS B BUAE CTAaHIAPTH3UPOBAHHBIX
BOIPOCHUTENBHBIX HMJIM MMIEPATUBHBIX BbICKa3biBaHMU («CoracHa JIM THI CTaTh MOECH
xKeHoH ?», «byas Moel jxeHo», «Brrxoan 3a MeHA (3aMyXK)», «/laBail mokeHUMCS» | T.I1.),
KOTOPBIE MOTYT CONPOBOXKAATHCS WM 3aMEHSThCS TPAIUIMOHHBIMU NeHCTBUAMH (MyXKYMHA
BCTAaéT Ha KOJICHO, IAPUT KOJIbIIO), a MIPUHATHE NPEUIOKEHUS — B BHJIE TTOJIOKHUTEIBLHOTO
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orBera Ha Bonpoc («a», «f cormacHa» W T.I.) WM jkecTa (KMBKA TOJOBOH M NMPHHATHS
konbria). OgHAKO BHE 3aBHCHMOCTH OT (OPMBI, B KOTOPOH [elaeTcs MpenioKeHue,
BCE pEYeBbIC aKThl M HEBepOaJbHbIE KOMIIOHEHTHI ITOMOJBKH HECyT B cede, IOMHMO
cOOCTBEHHO COOOIIEHUS 0 HAMEPEHUAX ajapecary, nmeppopmaruB «S obemaro KeHUTHCT
Ha TeOe» — pedyeBoil akT, MOCPEICTBOM KOTOPOTO COBEpLIAETCS OOCLIaAHWE BCTYIHTH B
Opak. [TosoXHUTEeNBHBIII OTBET AEBYLIKH Ha BOIIPOC PABHO3HAYEH BCTPEYHOMY COIVIACHIO
Ha BCTyIUICHHE B Opak W 3akiiogaeT B cebe mMHOH mepdopmaruB — «S obemaio BBIATH
3a Tebsa 3amyx». CiemnoBaTenbHO, PEUEBBIC aKTHI-OOCIIaHMs, KOTOPBIMA OOMEHUBAIOTCS
IIPY COBEPIICHHH NOMOJIBKA BHE 3aBHCHMOCTH OT HCIIOJB3YEMBIX B HUX BepOaJbHBIX H
HeBepOaNbHBIX (POpPM OOIIEHUS, UMEIOT B KAYECTBE CEMAaHTHYECKOTO s/Ipa KIACCHIECKHE
nep(opMaTHBHBIE BHIPAKEHHUSI, KOTOPBIMH TPAAHLHOHHO BBICTYNAIOT [VIarojbHbIE (YOPMEI
1 yuna eAWHCTBEHHOTO M MHOMKECTBEHHOIO 4Hclia W (GOpMBI MMIIEpaTHBA, a TaKXkKe
YTBEPAUTEILHBIE JKECTHI.

Taxkum ob6pa3om, ommpasice Ha Teopuro J[k. Octmua (Austin 1966: 427-440),
MOAYEPKHEM, YTO OOCIIaHNE 3aKIIOYUTh OpaK SBISETCS ITOJHOLEHHBIM Nep(pOpMaTHBHEIM
pEeYEeBBIM AaKTOM, MMEIOLIMM CIIEAYIOIIME COCTaBIAIONINE: JIOKYTHBHAS (IIPOM3HECEHHUE
CTaHJAPTU3UPOBAHHBIX PEUYEBBIX (HOPMYN MM COBEPIICHHE TPAAMLIMOHHOTO JKECTa),
WIJIOKYTUBHAs (AeKIapalus HaMEpeHHsl BCTYIIUTh B Opak ¢ agpecaTtoM BBICKAa3bIBAHUS)
1 TIepIIOKyTHBHAs (KOMUCCHUB — OOCIIaHWe WIIH KIISITBA).

Obewanue dceHUmMbCA 6 TUMEPAMYPHOM OUCKYpCe

B ominune or MeOuUHHON M IOpUANYECKON JUCKYPCUBHOM Cpeabl, B JIUTEPATYPHOM
JHUCKypce depe3 BepOaln3alfio MparMaTiieckoi CUTyallnu «[IOMOJIBKa» U PEUEBOTO aKTa
«o0eTanne JKEHUTHCS PACKPBIBAIOTCS MOPATbHO-HPABCTBEHHBIE TTOCIIEICTBHS HAPYILICHNS
JAHHOTO OOCIIaHMs W HalaraeMbIX B CBA3M C HUM OOS3aTENbCTB.

bubnusa kax BenmWyalmni JTUTEpPaTypHBIN MAMATHUK XPAaHUT OTPAXCHHUE IPEBHHX
pHUTYyasloB, Tpaguluid, MU(OB, ONpEAEISIBIINX yCTOW XU3HHM APEBHUX HapoaoB. Tak, B
EBanrenuu ot Mardes HaxonuM CieAyomue CTpoku: «[...] mo obpydenuu [...] Mapun
¢ Mocudom, npexae HEXKEIN COYCTATUCh OHH, OKa3anochk, uTo OHA MMEET BO UpeBe OT
Hyxa Cssraro. Mocud xe myx EE, Oymyun mpaBeneH u He sxenas ormacuth EE, xoren
taifHO otmyctuth E€» (EBamremme 2023: 5). Hecmotps Ha TO, 9TOo Opak emé He ObLI
3axmrouéH, Mocud Ha3BaH My)eMm Mapuu, MOCKOIBKY B T€ BpeMEeHa 00pyUeHHe 03HaYaI0
3aKJIFOYEHHUE JIOTOBOPA, B COOTBETCTBHM C KOTOPBIM MY’KUYMHA U JKEHIIUHA OymyT MyKeM
1 KEHOM HMCKIIIOYHUTENBHO APYT A Apyra. BeiepcTBhe 3TOro pacTop:KeHHE MOMOJIBKH
13-32 HAapyIICHUS BEPHOCTH MOCIIE 0O0pydEHHUs TPUPABHUBAIOCH K HAPYIICHNIO BEPHOCTH
B Opake M HaKa3bIBAJIOCHh 10 aHAJIOTHMHU: COMIACHO 3aKOHY MowuceeBy, eciu 00pydéHHAs
JeByIIKa OblJIa HEeBEpHA JKEHUXY OO0 Opaka, TO €€ W TOTO, C KeM 3Ta BEPHOCTH Oblia
HapyIIeHa, 10 CMEPTH MOOUBAIM KaMHSMH IIepesl BOpoTaMu ropoaa. M36exars mo3opHoH
Ka3HM MOKHO OBIJIO, MOJY4YHMB OT MyXa «Pa3BOAHOE IHCHMO», B KOTOPOM yKa3bIBajach
MpUYMHa pa3Boma, HO Mocud, He Bemas 00 MCTHHHOM NOJOXKEHUH NeJ, W «Oymydu
MIPaBEJICH», HE TOJIBKO HE XOTEJ MOABEPTHYTh MapHio My4HTENbHOH Ka3HH, HO M HE
KeJlal MO30pPHUTh («OIJIAacUTh») €€ pa3BOJHBIM IHCHMOM, OTAAB MPEANOYTEHHE TOMY,
9T00BI TIpocTo oTIycTuTh €€ (byxapes 1899).
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XpecTOMaTUHHBIM NPUMEPOM MOpPAJIbHO-HPABCTBEHHBIX IOCJIEICTBUI HapyLIEHUS
JJAHHOTO JKCHIIHE OOCIIaHuUs KEHUTHCSI B PYCCKOM JINTEPATYPHOM IIPOCTPAHCTBE SIBIISCTCS
HCTOPHSI TPABOCIABHBIX CBATHIX [leTpa n @eBpoHNH, B 4ECTh KOTOPBIX B Poccun exeronHo
8 uromns ormedaercs [leHs ceMbH, M00BH 1 BepHOCTH. CBATHIE KHA3BA [1€Tp 1 DeBponns,
xusme B XIII Beke, mounTaroTcs Kak MOKPOBUTEIH CYTPYKECKOH JTIOOBH U CEMEITHOTO
CUaCThsl, OJHAKO IMOBECTh O HMX, HaNMCaHHas cBsmeHHHMKOM Epomonaem (Epasmom),
COJZICPKUT BECbMa HPABOYUHUTEIHHOE OOCTOSTENHCTBO, CBSI3aHHOE C HEHCIIOIHEHHEM
obemanus xeHUThCA. Kaa3p T1€Tp, 3aboneBmmii TSOKENBIM HEAYTOM, Tiprexai B Pa3aHcKyro
3EMJIIO U OTIIPABUJI CBOETr0 OTPOKa UcKaTh jJekaps. Korna tor Hamén @eBpoHuto, 1eByIlIKa
B OTBeT Ha oOemraHme OOraTcTB ckas3aja, 4To eil He mogobaer meunth [lerpa, ecnu
OHa HE CTaHeT eMy cympyroi. KHsi3p oOemran >KEHHUTHCS Ha HEW, HO TOCKOIBKY OHa
ObuTa TOYEPBIO MPOCTOTO JpeBOja3a, 0OCIIaHHE CBOE 3aBEJOMO PEIINI HE BBITOIHSTH.
@eBpoHNS BbUIEUMIIA KHSI35, HO HE MOJTHOCTBIO, M TaK KaKk OH HE CIAepXkall JaHHOTO el
CJIOBa, MOTBITABIINCH OTKYNUTHCS AapaMu, OOJIe3Hb CHOBA Jana o cebe 3HaTh. U Torma
kH13b [I€Tp BepHyncs Kk OEBPOHUU CO CTHIAOM, MPOCS 00 OKOHYATEIHHOM HCIICIICHUH,
CIepKal CIOBO W JKCHWJICS Ha Hell, a mx Opak cTam oOpa3loM CeMeHHBIX OTHOIICHUI
Ut MHOTHX TokoneHuit (Mapkosa 2017: 76-77).

ITocTBITHOCTE HEMCTIOMHEHNS 00CIIAaHNUs )KEHUTHCS U €T0 HETaTUBHBIE MTOCJIEACTBUS
UL CyIb0BI yenoBeka npomutrocTpupoBansl ToncteiM JILH. B pomane «BoiiHa u mupy,
T7Ie OIMCHIBACTCSA HE MPUBEANIAs K cBaab0Oe TaliHasi HOMOJIBKA MEXKAY TIIABHBIMHU TE€POSIMH
— Harameii PoctoBoil u kHA3eM AHzpeeM bonkoHckuMm. B pomane noguépkuBaercs
BaXHOCTh MHEHHUS POJUTENEH B 3TOM BOMPOCE: MPEXIE YeM CAENaTh MPEIIOKCHHE
Harame, KHs3b IPOCHT OJIATOCIOBEHUS y OTIA, HO TOT BBICTYIAET KATETOPHUECKHU MPOTHB.
Kusa3p bonkonckuit nenaer npeninoxxenne Haramre, ogHako ¢ OTCpOYKol CBaIp0bI Ha ONUH
roA. AHApeW HAcTOSJI Ha TOM, YTOOBI O TOMOJBKE HE OBUIO OOBSIBICHO, M TOCKOIBKY
OH OBUI NMPUYUHON OTCPOUKH, TO CUUTAI CBA3AHHBIM 003aTENBCTBOM TOJBKO ceOs, HO
He Haramy, mpemoctaBnss el mMomHYI cBOOOAY B TOM, 4TOOBI OTKa3arh emy. llocime
HEy/IauHOTO 3HAKOMCTBA C POJICTBEHHHKAMH JKEHHXa OOMKEHHAsl HEBECTA BIIOOIIETCS B
kpacaBua Ararons Kyparmna, KOTOpBIi IpenaraeT yCTpOUTh MoOer M TaifHO BEHYATHCS.
Haramra monbs3yeTcst CBOMM IIPaBOM U Pa3pbIBaeT NMOMOJIBKY ¢ BomkoHCKHMM, HanmOMUHAS
B MMACBME O TpefocTaBiIeHHOW el cBobone. Ilober He ymaéres, Kyparma okaspiBaeTcs
KEHaThIM, W HaTamia nCHBITBIBAET yTPHI3EHHUS COBECTH M3-3a TOTO, YTO HE3aCITYKEHHO
npuarHAIa 60mp AHIpero bonkorckomMy. BaskHO OTMETHTB, UTO, XOTS AHApEH Jai cBoei
TafHOH HEBECTE IOJIHYI0 CBOOOIY BBIOOpa, OH OTKazajcs MPOCTUTH e€. Toimpko mocie
paHEeHHUs1, HaXOAsICh MEX/Y )KM3HBIO U CMEPThI0, BonKkoHCKMi npoaer u3meHHuny. ['epou
MIPUMUPSIIOTCS, MEKIY HIMH CHOBA BO3HHKAET JIF000Bb, HO UM HE CY’KACHO OBITH BMECTE:
HECMOTps Ha Bce crapaHus Hartamm BeixomuTs AHIpes, oH ymupaet (Tomcroit 2008).

Knaccndeckue mpon3BeneHNs HCIIAHCKOTO JIMTEPATypPHOTO AUCKYypPCa TaKKe CIyXkKaT
LeIW BOCHUTAHMS M COXPAHEHHS MOpPalIbHO-HPABCTBEHHBIX LIEHHOCTEH B 0OOIIECTBE,
YTBEPIKICHUSI HEOOXOIMMOCTH OCTaBaThCsl BEPHBIM JTaHHBIM oOetanusaM. Bennuaiimmii poman
M. ne CepBanteca CaaBenpsl «XuTpoyMHbIH uaanero Jor Kuxor Jlamanuckuiiy, XoTsS u
HE COIEP)KUT CIIEH, HANPSIMYIO CBSI3aHHBIX C TOMOJIBKOW KaK 4YacThIO MaTPUMOHHUAIBHOTO
puTyana, TyOOKO MPOHUKHYT HAEEH yBaXXEHUS K KEHIINHE KaK HJeally, BIOXHOBISIOIIEMY
MY’KUYMHY-PbIIAps Ha MOJBUTH, JJIsl KOTOPOTO BEPHOCTH CIIOBY sBIsieTcs nobiecThio. Ha
crparnnax pomana Jlon Kuxot (Don Quixote de La Mancha), o0psBuBmmIii Jlynscunero
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Tob6ocekyro (Dulcinea del Toboso) cBoe#l BO3MIOONCHHONH W MaMo#l cepama, He HaéT
obemanust keHUTbCA. OH BbIOMpaeT JlynbCHHEIO KaK H7eal-BIOXHOBEHHE M COXpaHSET
el BepHOCTD, B KaKNX OBbI CUTYyallUsIX HHU OKa3aJcs, COBEPINAs MOABUTH IIPH YCIOBUH, UYTO
3TO «HE BO BPEA M HE B ymIepO HM MOEMY KOPOJIIO, HU MOEH POAMHE, HU TOH, KOTOpas
BIIAJICCT KIIFOYaMH MOETO cepama M moei cBobomsn» (CepBantec 2003: 213) — «como
no se haya de cumplir en dafio o mengua de mi rey, de mi patria y de aquella que de
mi corazon y libertad tiene la llave» (Cervantes 1998). Tak, Jlon Kuxor xareropudecku
OTKa3bIBAETCsI )KCHUTHCSA Ha 3HATHOM MPHUHIIECCE, HECMOTPSI HA Bce Oiara, KOTOPBIE CyInIa
cBazipOa: «M0O MaMATh MOSI 3aHSTA, BOIS M Pa3yM MOXHILEH TOMH...; @ TOIBKO HEBO3MOXKHO
MHE HE TOJBKO KEHUTHCS, HO Jake W IMOMBICIHTH O x)eHHuThOe...» (CepBantec 2003:
221) — «porque, mientras que yo tuviere ocupada la memoria y cautiva la voluntad,
perdido el entendimiento, a aquella..., no es posible que yo arrostre, ni por pienso, el
casarme...» (Cervantes 1998). Jlon KuxoT BOCKJIHIIAeT O CBOCH BO3ITIOOJECHHOW: «OHA
omHa MaéT cuiy MoeH pyke, m 0e3 He€ s He CMOT OBl yOUTH W OnoxXm» — «si no fuese
por el valor que ella infunde en mi brazo, que no le tendria yo para matar una pulga»
(Cervantes 1998), «oHa cpakaeTcs BO MHE M TOOEXKIaeT MHOIO, a S )KUBY W [IBIIIY €O,
u oT Heé Mos xu3Hb u ObiTHeY (CepBantec 2003: 222) — «ella pelea en mi, y vence en
mi, y yo vivo y respiro en ella, y tengo vida y ser» (Cervantes 1998). Takum o6pa3om,
COXpaHEHNE BEPHOCTHU IaHHOMY CJIOBY M KCHIIMHE, TIOKOPHUBIIEH Ceple, MPOCIaBiIsieTCs
KaKk HeoOXOMWMBIM HPAaBCTBEHHBIH YCTOH OO0IIeCTBa, HApyIICHHE KOTOPOTO MO30pHO.
[IpuoputeT AYXOBHBIX IIEHHOCTEH, BOIUIOMIEHHBIH B oOpase Jlom Kmuxora, B pycckom
KYJIBTYPHO-S3BIKOBOM CO3HAaHHWU CIIOCOOCTBOBAN MPEBpPAINIEHUIO oOpa3a OIaropomHOTO
pBILIApS B KOHIENT PYCCKOM KyJIbTYpHI, @ €r0 MMEHH — B KOHHOTOHHMM, HAIMOHAJIHHO-
MIPEIEeIEHTHOE MMsI, CHMBOJIN3UPYIOIIEE TAKHE KadecTBa, KaK A00JIECTb, CMEIOCTb,
6IaroposicTBO, BEPHOCTH CIOBY M OeckopricTHOCTE (MBanoBa 2022: 107-110).

I'myOoxwii CHMBOIT3M «KPOBaBO# CBaIbOBD» — HE KaK JIMYHOCTHOH, a KaK CYIIHOCTHON
HCTOPUU — CKBO3b NMPHU3MY aHmany3ckon mudomornn packpeBaet @. Iapcus Jlopka B
OHOMMEHHOM TIPOM3BECHNUH, CTABIIEM 3HAKOBBIM B JIMUTEPATYpHOM Haciennu Vcnanun
(Garcia Lorca 2014). HeyBaxkeHrHe yCTOEB M HEHCIIONHEHHE B3ATHIX Ha cebs 00eToB
CTaHOBSATCS HMCTOYHHKOM Tpareinu, KOTOpas pa3BOPAYMBAETCA KaK TOCAMHOK MEXKIY
Cynp0oit m CMepThio: (aTambpHas CTpPacTb T'epPOEB, UX IONBITKA H3MEHHTH CYAbOY,
HapymmB oOenanne, 00pedeHsbl, ¥ TOIBKO CMEPTh BEPIIHT MPABOCY/INE U BOCCTAHABINBACT
CIPaBEINBOCTb.

BepOanu3zanus nparmaTn4ecKoi CUTYyallli «ITOMOJIBKa» B JTUTEPATypHOM AHMCKypce
PYCCKOM M HWCMAaHOSA3BIYHON JIMHTBOKYJIBTYp, NMPH COXPAHEHHHM HX YHHKAIbHOTO
HAI[MOHAJIBHOTO CBOEOOPA3Hsl, PeaTn3yeT 3THICCKYI0 (YHKIIMIO MOPAIbHON OLEHKH MPH
OTKa3e OT JACUCTBUIl, NCTIOTHEHNE KOTOPHIX 00YCIOBICHO HPaBCTBEHHON HEOOXOIMMOCTHIO.
[Iparmarika yTBEpXKAEHUS 3THYECKUX IIEHHOCTEH KaKk HOPM, M/I€aJoB M KaK KPUTEPHUEB
BBIOOPAa M OIIEHKHM, MOTHBUPYIOIINX YEIOBEUECKYIO JESTEIBHOCTh, OOBEKTUBHPYET B
MIPOIIECCE XYT0KECTBEHHON KOMMYHHKAIIMN PETIPE3CHTALNIO X HHTEPIPETAINIO KYIIBTYPHO-
HPABCTBEHHBIX KOJIOB OOIIECTBA.

CU4DERNOS DE Rusistic4 EspaNor4, 20 (2024), 49 - 67



OBEIMAHME XEHUTBCSA KAK YACTb HAIIMOHAJIbHOI'O JIMHITBOKVYJIBTYPHOI'O ITPOCTPAHCTBA (3

3AKJIIOYEHHUE

AHanm3 B pyCCKOW M MCTIAaHOSI3BIYHBIX JINHTBOKYJIBTYPaX BepOann3aluii IeHOTaTHBHOM
CHUTYaIlNH «TIOMOJIBKa» W O0CIIAHUS JKeHUTHCSI, KOTOPbhIE paHee He HCCIE0BAINCH C TOUKH
3peHHsl UX JeKCHKOrpadudecKkux AePUHUINA W B KadyecTBE KOMIIOHEHTOB MEIUITHOTO,
IOPUINYECKOTO W JINTEPAaTypPHOTO JIHCKYPCOB, NMPOBEAEH B PaMKax IepPMEHEBTUYECKOTO
MTOJIX01a K MHTEPIIPETallnd KOMMYHUKATHBHBIX CINHUII, PETIPE3EHTUPYIONINX Pa3InIHbIC
KOHILIENITHl M (DEHOMEHBI KYJIBTYPBl. PHUTyanm NMOMOJNBKM KakK 4acTb OOpSIOBOW SKH3HU
Hapo/ia M KaK JMHIBOCEMHOTHYECKNH 3HAK JMCKYpPCHBHOTO MPOCTPAHCTBA 00JaJaeT PSaOM
HAIMOHAIBHO-CIICIIM(GUYHBIX PU3HAKOB, HE COBIAJAIOIINX B Pa3HBIX JIMHTBOKYIIBTYPaXx.
OoOemianne XEHUTHCSI KaKk cooOIlieHne 00 00s3aTebCTBE, KOTOpOE 4YeloBeK Oepér Ha
cebs, U Kak meppOpMaTHBHBIN PEYEBOH aKT, TO €CTh JUCKYPCHBHOE OCYIIECCTBICHHE
MOCTYyTKa, 00JIaAaeT JTUHTBOKYJIBTYPHOW crenn(UKONH M OIpenensercs, cpeau Mpodnx,
KOMMYHUKAaTUBHBIMH, (DaKTyaabHO-COOBITHHHBIMH, IOPUAMYECKUMH M IEHHOCTHBIMU
JIOMHUHAHTaMH, OTPAXKAIONIMMH HAI[MOHAIBLHO-S3BIKOBYIO KAPTHHY MHpa M KOTHUTHBHBIC
MIpEJCTaBICHUS Hapo/a.

Pycckne u ncnanos3pI9HbIE JIEKCHKOTpahnIeCcKUe NCTOYHNKN CIIOBAPHOTO ONTHMCAHMUS
JIEKCEM CEeMaHTHYECKON TPYTIIBI KIIOMOJIBKa», a TAKXKE TTAPEMHHN, MMIDTUIUPYIONIHE KOHIETIT
«o0emanuey, OTpaxxaroT OTIUYHUTEIbHBIE XapAKTEPUCTHKU ITOHSATHH, 0003HauYaeMBIX
COOTBETCTBYIOMIMMH CJIOBAMH, KOTODBIE SIBJISIOTCS KIIIOUEBBIMH JUISI OIpENeIsieMbIX
KOHIIENITOB B Pa3HBIX JIMHTBOKYJNbTypax. CyllecTBUTEIbHBIE NMOMOJIBKa (oOemanue
KEHUTBCS) / esponsales (promesa de matrimonio) BepOoaIbHO PENPE3CHTUPYIOT KPACHBYIO
TPaJUIHI0, UMEIOIIYIO JUIUTEIbHYI0 HCTOPHIO Pa3BUTHS B OOIIECTBE M MPOIOJDKAIONIYIO
CYIIECTBOBAaTh BO MHOTHX TOCYJapCTBaxX B KadeCTBE NPABOBOTO SIBICHHS.

B poccuiickoM MenitHOM TUCKYpCe NCIONIB3YIOTCS CJIOBOCOYETAHMS, BKIIOUAIOIINE
CYIIECTBUTEJBHBIC «ITPEJIOKECHNEY, KITOMOJIBKA» M OJHOKOPEHHBIEC ClIOBa. B McmaHCKUX
CMU, HecMOTps Ha HAIWYHE JIETAIBHBIX TEPMUHOB promesa de matrimonio u esponsales,
TIPEJIITOYTEHNE OTAAETCSI MHBIM CIIOBOCOYETAHUSIM, BBIPKAIOIINM MPETIOKEHUE HIIH TTPOCHOY
0 3aKJIIOYeHNN Opaka. YrnorpeOieHne MepeunclIieHHBIX HOMUHAIMH B PYCCKOS3BIYHOM 1
HCHAHOS3BIYHOM MEIUIHBIX JTUCKYpcax JHUIIEHO NMep(OopMaTHBHOCTH W OPUEHTHPOBAHO
Ha peanu3anuio pedepaTuBHONH (QYHKINHU, OTCHIIAIONIECH K J€HOTaTUBHOW CHUTYallHH.

B Poccun moMonBka m3/peBiie HE MMEET MPABOBBIX ITOCIEACTBUH W HE SIBISAETCS
KOMITOHEHTOM OPHUAMYECKOTO TUCKypca. B HCIaHOS3BIYHOM IOpPHIMYECKOM JAHCKypce
TIOMOJIBKA TIPE/ICTABIISIET c000i 00MeH rep(opMaTHBHEIMY PEUEBBIMHI aKTaMH, CEMaHTHUECKUM
SIPOM KOTOPBIX ISl KaJKIOTO aJpecara BEICKAa3bIBaHMS BBICTYIAeT 00CIaHNe BCTYIUICHHS
B Opak M OJIHOBPEMEHHO NPHUHITHE Ha ceds 00513aTeNbCTB UMYIIECTBEHHOTO XapaKTepa.
B 3akononarensctBe Vcnannm ycraHoBieHa OOs3aHHOCTH JIMIIA, BHHOBHOTO B Pa3phIBe
TTIOMOJIBKH, KOMIIEHCHPOBATh JI0OPOCOBECTHOM CTOPOHE IIOHECEHHBIE PACXOIbl, CBSI3aHHBIE C
MTOJITOTOBKOM K CBa/ibOe, M 00513aTeNIbCTBA, B3SATHIC HA Ce0sl B CBSI3H C OOCIaHHBIM OpakoM,
a B pane crpan JlarnHckoit AMepuKH — 003aHHOCTh KOMIICHCHPOBATh MOPAIBHBIN Bpell
1 BO3BPATUTH TOAPKH, TOJyYEHHBIC B CBSA3H C ITOMOJIBKOM.

SIBnsisich cpenoit XyJ0KeCTBEHHOTO OCMBICIICHHUS M TIOCTHIKEHUSI MUPa, JINTePaTyPHBIi
JIMCKYPC PeNpe3eHTUPYET KyJIBTYPHBIE KOJbI B ONPEIeNIEHHOM IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM
KOHTHHYYME W B 3HAUWTEIBHOWH CTENEHHM 00JaJaeT KaueCTBOM YHHBEPCAJIbHOCTH,
OJTHOBPEMEHHO COXPaHssl HAIMOHAJIBHYIO CIENH(PUYHOCTH, YTO ITO3BOJISIET CTHUPAThH
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IpaHMIBl HAMOHAJIBHBIX JIMHIBOKYJIBTYPHBIX NMPOCTPAHCTB M (JOPMHPOBATH KOHLIEHTHI
obuieyenoBe4ecKuxX LEeHHOCTeil. Kak B pPycCKOS3BIYHOM, TaK M B HCIAHOS3BIYHOM
JUTEPATypHBIX JHCKYpCax pPa3pblB IIOMOJBKH PAacCMaTpPHBACTCS IOA CXOXKEH IPU3MOM
MOpPaJIbHO-HPABCTBEHHOTO OCYKICHNUS, A WILTIOCTPALs HETaTHBHBIX ITOCIISACTBUN HAPYIICHHS
obemaHus KEHUTHCS B CyAp0ax TepoeB CIMOCOOCTBYET pealM3alllill BOCIHTATEIbHOM
(GYHKIHMH XyIOXKECTBEHHOU JINTEpaTypBbI.
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